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Je absolventkou oboru hudební věda – estetika na Filozofické fakultě Masarykovy Univerzity v Brně (1995) a oboru evangelická teologie na Evangelické teologické fakultě Univerzity Karlovy v Praze (1999). Od roku 2006 se věnuje možnostem uplatnění metod kognitivní a kulturně orientované lingvistiky při analýze, interpretaci a překladu biblických textů, konkrétně hebrejských metaforických vyjádření. Doktorské studium biblické teologie na Evangelické teologické fakultě UK v Praze ukončila v roce 2011disertační prací HOSPODIN JE KRÁL starozákonní metafora ve světle kognitivní lingvistiky. 
Od roku 2017 působí jako vědecká pracovnice na katedře Starého zákona ETF UK v Praze, je řešitelkou grantového projektu GA ČR Metaforická konceptualizace pojmové oblasti zákon, spravedlnost, soud a právo v poetických textech starozákonního biblického kánonu.
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